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KONOAHY MAKCATbI

BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for Male Urethral
Specimens (kywewTinreH JHK Tanaaybl ywiH epnepain ypetpanabl yarinepiH xvHay KypanfaapbiHbiH XUHaFbl) KyluenTinreH JHK
Tangaysbl YLiH epnepaiH ypeTpanabl YArinepiH xuHay KypangapbiHbiH xuHarbl BD ProbeTec ET xiiamduo3a xeHe 20HOKOK
kywewnTinreH AHK TangaybiMeH Tekcepy YLiH epnepaid, ypeTpanabl yhrinepid xvHan, 3epTxaHara xibepy yLwiH nanganaHbinagsl.

KbICKA CUNATTAMACDLI MEH TYCIHIKTEME

BD ProbeTec ET xnamuduo3sa/zoHokok (CT/GC) kywenTinreH JHK Tanaaybl ywwiH epnepain ypeTpanabl ynrinepiH xvHay
KypanzapblHbIH XWUHafbl 3apapcbi3faHablpbliiiFaH XarblHObl TasKWacbiHaH XaHe ynrinepai TaceiMangayra apHanfad CT/GC
epiTiHAICIHIH TyTiriHeH Typagbl. Bucko3ansl Taniwbik yiuibl 6ap XMHay TamnoHbl NnacTMaca TyTKagafbl ninmeni antoMUHUIA CbIMHaH
Typagbl. YArinep xvHanfaHHaH keniH, TamnoH CT/GC epiTiHAicCiHiH, TyTiriHe KoMbinaapl xaHe TyTka ynaw 6enriciHge ceiHaabl. TyTik
KanTa xabblnbin, Tekcepy MekemeciHe xibepineai.

PEAFEHTTEP

Kamtamachi3 etinreH matepuangap: BD ProbeTec ET xnamuduo3sa/zoHokok (CT/GC) kywentinren OHK Tangay »xwuHarel 100
GipnikTeH Typaabl. ©p6ip bipnikTe 6ip 3apapcbi3gaHabIpbINFaH BUCKO3arnbl TanlublK yiibl 6ap xuHay TaMmnoHsl meH CT/GC
epiTiHgiciHiH TyTiri 6ap. CT/GC epiTiHAiciHiH TyTir kanui octaTbliHbIH 2 Mi CyibIKTbIFbIHAH, DMSO, rnmuepuH, 20 NONMOKCUITUNEH
MalnblK KblLLKbIbIHbIH 3dupi xaHe 0,03% Proclin (kopraHbic) Typaab.

KaxeTTi, 6ipak 6epinmereH maTepuangap: Konrantap.

Cakray HyckaynblKTapbl: XKuHay KypanaapbiH 15-30°C Temnepatypaga cakraHpl3. XKapamabinblK Mep3imi askTanfaHHaH KeniH
navganaH6aHbl3. Erep 6actankbl TamnoH KOHTeNHepi 3akbiMaanmaraH 6orca, TaMmnoH 3apapchi3abifbiHa Keningik 6epineq.
CakTbIK Wapanapsbl: /n vitro gnarHocTvkanblk KongaHyFa apHanfaH.

EckepTtynep:

1. YnriHi xuHamac 6ypbiH TamnoHabl CT/GC epiTiHAaicimeH cynamaHbI3.

2. EmxaHarnblk npenapaTttapablH iiHAe renatut BUPYChl XaHe afaMHbIH UMMYHUTET TanLUbIfbFbIHbIH BUPYChl CUSIKTbI MATOreHAK
MUKpoarsanap 6onybl MymkiH. KaH Hemece feHe cyvibikTapbl Tycin iHAeTTeniHreH 3aTtTap MeH byibimaapabl "CTaHaapTThik
cakTaHabIpy YLUiH |-|¥cKayJ'|ap"1'4 MEH KIMHMKarnbIK Hyckaynapra coikec eHaey Kepek.

3. BD ProbeTec ET kywewTtinreH HK Tangaynapbl AypeIiC yAri XXuHanyblH, eHaeyai, Tacbimanfayabl Tanan etegi.

4. BD ProbeTec ET xnamuduosa xaHe 20HOKoK kywenTinreH JHK TangaynapbiMeH naiganaHyra 6enrineHreH xublH MeH
TacbiMangay XynenepiH navganaHbliHbI3.

5. [Oypsbic 6enriney apbip ynriHi 3epTxaHara akenyi kepek.

6. CT/GC epiTiHai TyTiri aumeTuncynsdokeuareH (DMSO) Typagbl. DMSO ThIHbIC XOrbIHa Kipce, XyTbinca XaHe Tepire Tuce,

3nAHAbl. KoHTenHepai )akebl xxenaeTinreH opbiHaa cakraHbld. Kesre Turisin anmaHbI3. Kesre Tuce, Te3 apaga Mon cyMeH

XKYbIHbI3 XXOHE MeaMUMHAanbIK KOMEKKE XYTiHiHi3. Tepire Tuce, Aepey Mon CyMeH XybiHpbl3. YANeciMAi KOpFaHbIC KNiMi MeH

KonFanTapAbl KWiHi3.

TamnoH kopnycblH By3y kesiHae KypamblHbIH LWallblpaybliHaH abai 60MbIHbI3.

MaTtepwuan kayincisgiriHiH Aepektep naparbiHa cavikec nanganaHbinmarad CT/GC epiTiHAICIHIH TYTIKTEPIH KOMbIHbI3.

9. ® EpnepaiH ypeTpanabl ynrinepiHe apHanfaH BD ProbeTec ET xnamuduosa/zoHokok (CT/GC) kywenTkiw OHK Tangay
XMbIHbI KypanaapbiH 6ip peT kaHa nanganaHyra 6onaabl; kanta nanaanaHy MHAEKUUst ToyekeniH XaHe OypbIC emec
HaTmXenepre akenyi MyMKiH.

YJIHI XKMHAY XXOHE TACbIMANOAY
TamnoHabl kabblHaH anbiHbI3.
TamnoHabl 2 — 4 cM TepeHikke Hecen XorblHa eHrisin, 3 — 5 ¢ BypaHbI3.
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TaMnoHab! LblFapbIHbI3.

CT/GC epiTkiL TYTiriHiH KAKNaFbIH alLUbIHbI3.

TamnoHabl CT/GC epiTkilw TyTiriHe TONbIFbIMEH EHTi3iHi3.

TaMnoH cabblH CbI3bIKTbI 6enri TyCbIHaH ChiHABIPbIHBI3. |LWiHAET CYMbIKTBIKTBI WallblpaTbin anmMaHpI3.
TYTIKTiH KaknafblH MbIKTan XabblHbI3.

TyTikke emaenyLui Typanbl ManiMeTTEP MEH XUHaIFaH KyHi/yaKkbiTbl KOPCETINTEH XancblpMaHbl XancbipblHbI3.

© ©® N kN2

3epTxaHara anapbiHpi3.

TamnoHaapAbl cakKray XeHe TacbiMangay

Tamnonabl CT/GC epiTiHAICIHIH TYTiri 3epTxaHara eTki3inin, 3epTxaHaga xaHe/Hemece Tekcepy opHblHaa 2 — 27°C Temnepatypaga
4 — 6 kyH cakTanybl kepek. KnuHukanelk ynrinepai 4 KyH faHa, an ipikrenreH TamnoHgapabl 6 kyHre gewiH cakrayra bonagsbl.
CoHbIMeH kaTap ipiktenreH ynrinepai 2 — 8°C temnepatypaaa 30 KyHre AeviH caktayra 6onaabl.



ECKEPTNE: Ynrinepai 6enve TemnepaTtypackiHga (15 — 27°C) 6ipaeH TekcepeTiH 3epTxaHacbklHa XeTkidy MymkiH 6onmaca,
oKLwaynaHfaH My3apl biabiC iWiHAe 6ip TYH HeMece 2 KyH illiHae XeTKi3inyi kepek.

ILKi XeHe WeT engepre XeTKidy YLWiH, yArinepain KNMMHUKanbIK ynrinep MeH aTMoNorusnblk areHTTepaiskyknansl 3attTapabl
TacblManaayra KaTbICTbl KONAaHbICTarbl LUTATTLIK, hefepangblk )KoHe Xarnblkapasblk epexenepre cau xancblpManapbl 6onybl
kepek. TacbiMangay 6apbiCbiHAa cakTayFa apHanfaH yakbIT MeH TemnepaTtypa Xaraannapbl caktanybl Kepek.
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